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АНТОНИО МАЧАДО
ДОЛАП

Превод от испански: Александър Муратов, Атанас Далчев, 1978
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Припадаше печална
и прашна вечер.
 
Въртеше се долапът
и пееше водата
в ръждивите му кофи
старинната си песен.
 
Ах, клето муле старо,
задрямало с юздата
под тъмното ритмично
шуртене на водата!
 
Припадаше печална
и прашна лятна вечер.
 
Не знам какъв прославен,
какъв поет чудесен
събра горчивината
на колелото вечно
 
с хармонията сладка
на струята сънлива
и върза ти очите,
нещастно муле старо!
 
Но знам, че бе прославен
и бе поет чудесен,
едно сърце узряло
от знание и сянка.
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ЗАСЛУГИ

Имате удоволствието да четете тази книга благодарение на Моята
библиотека и нейните всеотдайни помощници.

http://chitanka.info

Вие също можете да помогнете за обогатяването на Моята
библиотека. Посетете работното ателие, за да научите повече.

http://chitanka.info/
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